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B. L. T _és szellembon kell beszámolni. 3. Először a kor eseme-
A // feladványt nem fejtették meg: Cs. L. Magyar- inek as! ismertetése, mint előzmény, aztana mozga-

Óvár P F Zombor, ifi. J. J. Nagy-Iűkmda, V. B. lom lefolyása rövid kép alakjában, jelentősegének me - 
Nagy-Kőrös, N. L. Budapest, P. K. Győr-Révfalu és tatása, végül levonandó tanúságát a srabarfsaff tisztnlt 
L Z Lu»OS felfogása. — Erdész. (Kassa.) Iözetek suit Imssal.
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A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Fvanklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

Egyetlen zenemű folyóirat a

«Zenélő Magyarország'
m..«jelenik minden hó 1- í» 15-én, mindenkor «0—10 nl.lal r..-n«t«rt»l".n-

IJfjyanott bárhol meyjelenl zenem ti
A «Zenélő Miigyarország1» kiadoliivatala : 

r.iiőnpest. VI.. (’seiigery-utcza 02 a.
0<F" Mutatványszámot ingyen és bérmentve küiiünk.

! ! Megjelent ! !
” X»ombfürészeti és faraTászati különlegességekből összeállított

vszabásu album és árjegyzékünk, mely tartalmazza az ossz.-s 
vágó kellékek és diszvasolások képes gyűjteményét.

Mivel a fentemlített ezikkek és kellékek ez ideig jóreszt Becsből 
szereztettek b . indíttatva éreztük magunkat egy minden tekintetben 

« | modern én terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetőre tesszük
« minden oly csikk előnyös, olcsó és gyors beszerzését, mely eddig e*»k 
„ külföldről jóval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

Tisztelettel , , , h í‘
Kiss Ernő és Társa, Bii(la|ii‘st, \ II.. Erzsidivt-kuriit It.

Árjt'uyzt'k kívánatra hmi/milee.

A Vörösmarty-szobor-alapra eddig a következő 
intézetekből és egyesektől kaptunk a «Vörösmarty- 
szám» ára fejében pénzt:
Budapesti kegyesrendi főgimn.
Lévai katli. főgimnázium 
Esztergomi katli. főgimn.
Erzsébetvárosi állami főgimn.
Kassai állami főreáliskola ..........
Trsztenai kir. katli. gimn.
Privigyei katli. gimnázium 
Kun-Szt.-Miklósi ev. ref. gimn.
Magyaróvári kegyesrendi gimn.
Keszthelyi prem. főgimn.
Békési gimn. — —
Debreczeni felső keresk. önképzőkör 
Molnár Albert, Fótli —
Ifj. Konkoly Tliege Sándor, H.-Szántó 
Vadas Zoltán, Selmeczbánya 
Grünfelder János, Zombor

ÍSZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :15 kor. — fill, ii.6 f 80:i:lirriiUelht’hi.
íi kor. 40 fill. 
4 kor. SO fill. 
9 kor. 00 fill.

10 Negyed évre 
Fél évre .
Egész évre _

Meyjricnik minden vasárnap.

*
» 90 «
« 70 «:

jí | |
Ó lelkes kis tábor, be áthevül az utód szíve, 

ha mesébe illő történetedet olvassa nagy idő 
Az országos nagy ünnep fénye nem vetett árnyat múltával! Mikor a hatalmasok Becsben vagy

derék kortársra, a ki Vörösmarty után Párisban fecsérlik el vagyonukat, mikor a fold
népe az egyedüli, mely a magyar nyelvet edes 

magáénak vallja, mikor 
iskolákban latinul

ide Emlékezzünk meg Czuczor Gergelyről!
i

! I
arra a
tizenhat nappal látott napvilágot Nyitra-megye 
Andód nevű falujában.

:

96 kor. 20 fill. VÖRÖSMARTY MIHÁLY MŰVEI azCzuczor Gergelyről, a 
lelkes magyar papról van 
szó, a ki a negyvenes­
ötvenes évek irodalmi éle­

ti hintik el a tudás magvát: 
akkor a magyar papok 
szíve meg-megdobog, 
csöndes parochiákon, a 
templomok mellett épült 
nagy hajlékokban egy- 
egy húrpengető papköltő 
hirdeti azoknak, a kiknek 
édes az anyai nyelv: 
hogy élünk még és élni 
akarunk. A«lant és biblia» 
oly békességesen megfér 
egy kézben, s
hit szelíden odasimul édes 
testvéréhez: a nemzet 
jövőjébe vetett hithez!...

Elsimul a százados 
ellentét, mely test-

ÍV
SZERKESZTŐI TELEFON kaphatók- a Frait/.li n-Társillat Hmláhivntatá­

ban és minden hazai könyvkereskedésben: lc 11
&i; Önképzőköri tudósítóknak újabban a következő 

ajánlkozókat fogadtuk el: Pacid Kálmán, budapesti 
Vili. kér. főgimnázium, Kitter Dezső, nagyváradi fő­
reál, Potosnyált Jakab, fiumei felső kereskedelmi iskola,
Stra’sszer Mózes, nyitvai főgimnázium, Párkány Frigyes, 
budapesti VII. kér. főgimnázium.

Többeknek. Örvendünk, hogy a Vörösmarty-szam 
oly nagy és kellemes meglepetést szerzett nektek. Ezen­
túl is törekedni fogunk, hogy a lap élénk, változatos 
tartalmú és tanulságos legyen. Az új előfizetők díszes 
gárdája tanúskodik róla, hogy törekvésünk nem volt
eddig sem sikertelen. — Tomitnoczy József. (Győr. i rajzolt 12 képpel. Diszkötésben.
\z arczképes levelezőlap csinos. A tudósítást annak — \ ]<<-t szoniszédvíir. Magyarázta Vozári Gyula,
idején elvárjuk. — Pávelka Jenő (Széke yudvarlielyi Jeles Irók iskolai Tára XIX.
ev ref. gimnázium) kéii olvasótársait, hogy a kinek — Csongor és Tünde. Magy. Torkos László. J. I. 1. 
esetleg meg van Ábrányi Emil Kossuth ez. költeménye, T XLVI. ’ 1 K 2(1 f.
szíveskedjék neki leírni és elküldeni. Nagy köszönettel — Az áldozat. Szomorújáték. Olcsó Könyvtár 961 — 
veszi. Kovács G. A Garay-album kapható a Franklin- %2.
Társulatnál. Ára fűzve 6 korona, kötve 10 korona. — — Eger. Három énekben. 0. K. 9611—964.
A zsarnok. Még gyarló a kísérlet, de komoly törek- — Cserbalom. Egy énekben. 0. K. 1138.
vésre mutat. Efféle költeményekhez tisztultabb világ- Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály. Czim-
nézet, érettség és több eszme kell. Ezért nem sikerül- képes kiadás. Két kötet. Vászonba kötve
heteit. — It. G. Rejtvényekért jutalmat nem kaphat. A nagy költő egyetlen ifjúsági irata, a sordnltebbek
Vadas Zoltán. Azért a számért külön díj nem jár, a számára. Az Ezeregyéjszaka meséi, bájosan szép stílusban. 
20 fillért a szobor-alaphoz csatoltuk. — Sűrű eső . . . Aranyos-Uákosi Székely Sándor. A székelyek 
Balatonnak egyik . . . Vörösmarty emlékezete. Erdélyben. Kiadta Heinrich Gusztáv. Régi Magyar
Ne adja be 1 . . '. Feledje el, hogy valaha írta. — , Könyvtár I. I K 2 l f.
S (Visszhangok) Igen szép versszakok vannak benne. Irodalomtörténeti magánolvasmányul ajánlatos. Ezen az
Hangulata is "kedves, csakhogy a végén elmosódó, bizony- érdemes eposzon buzdulya, írta meg költőnk Zalán Mását. 
tálán hogy mi indította dalra. - V. A. Szívesen Gyulai PaJ. Vörösmarty e etr^za J. I. I. 1. 2 K 40 f.

a polgármesterhez es jelentse ki szándékát. Ott meg- számára.
kapja a részletes útbaigazítást. B. L Nem vált be. —- Salamon Eerencz. Irodalmi tanulmányok. Két kötet,

‘205. sz. előfizető. A magyar keresztény királyság 7 K 20 ^ vászonba kötve
ősrégi hagyománya ez. II. Szilveszter papa adta a szent ,\ gazdag tartalomban Vörösmarty nekrolóqja is benne
koronát, első királyunk volt a kereszténység elterjesz- foglaltatik.
tője. A királyi család pedig katholikus. — Sell. J. «Az Szil nyal Elek. Tanulmányok. A művelt magyar ifjú- 
őszi hangok» kissé ellapulnak. Akad szemrevalóbb sor ság és közönség számára, 2 K., vászon köt, 2 K 40 I'. 
is, de egészben véve gyönge kísérlet. — ív. A. (tíepsi- Közleményei sorában : «Vörösmarty Mihály és Arany
Szent-György.) 1. Tömören, világosan beszámol a ballada János lyrai költészetének ineszméi.«
tárgyáról, aztán fejtegeti a költemény szerkezetét, az Vörösmarty arczképc. Negyedrélü aczélmeisz- 
alapgondolatot, s végül vizsgálja a vers formáját. Ha ; vény

S aVörösmarty összes költői művei. Két kötet. 
A költő arczképével. Kötve '11 h.

Ezt a kiadást különösen ajánljuk az ifjúság figyelmébe. 
Az egész Vörösmarty öt írtért! Még pedig dísz­

kötésben.
— Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkötés­

ben.
— Lyrai költeményei.

arczképével és életrajzával Gyulai Páltól.
Jutalom könyvül alkalmas szép kiadások.

— Zalán futása. Tíz énekben. Gyű lay László által
3 K 20 f.

tének egyik rokonszenves 
és munkás szer eplöj e volt.
Egyike az irodalomért lel­
kesedő katholikus papok­
nak, a kik századok óta 
mintegy őrei a Helikon 
buzgó forrásának. A klas- 
tromok névtelen munká­
sai hagyományként örö­
kítik át literátori buzgó - 
ságukat utódaikra. Páz­
mány tollal küzdő gárdája 
ez, mely előbb a hit alap­
elveinek védelmi ben töri 
magát, majd az ó-klasszi- 
kai szellem átplántálasát 
tűzi ki czéljáúl, s a nem­
zeti küzdelmek korában

úgynevezett román- vések
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TÍvN K.ff I \TI; i son ló kiadás, a költő 
8 K 40 f. li'ü li Mm: '
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20 f. I
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1^3 12 K.!Ü inagy

vért testvér ellen véres!

liarczokba kergetett; a 
viharok lecsillapul-

1 :1
nagy
tával a nemzeti törek-Ia CZUCZOR GERGELY.

közös fészkébeaz
4.Í

0

I i össze

no r.
FRANRLIN-IÁRSULAT NYOM: ÁJA.

te

mam

Lr. V.7:...- . -• - \ . -V «. :"

pm

■

\ \\\ \

v V

|A
 A1

 L' OI -
j ^

 ^ 
o 

—

V



ti

:
.

163//. szám. TANULÓK LAPJA./.9W.TANULÓK LAPJA.
162

ti hogy az Akadémia megválasztotta a harminczegy barátja, Toldi áll legközelebb a szívéhez. Az alatt, 
éves embert levelező tagjává. míg a börtönben sínylődik, gyakran meglátó-

A vidám kedélyű Czuczor a lírát is nagy kedv- j gatja, fáradozik, hogy sorsán enyhítsen, s mind­
vei művelte. Számos apró lírai verse jelent meg, i végig megmarad közöttük a legmelegebb baráti 
a melyek neki a rend részéről sok kellemetlen- viszony.
séget szereztek. Kijutott szegénynek a félreértés- Olyannak tekintették Ozuczort Toldiék, mintha 
bői és üldözésből elég, hozzájárult betegsége is — a családjukhoz tartozott volna, 
ezek megcsappantották egy időre teremtő kedvét. Czuczor Gergely egyszerű, kevés igényű ember, 
Az Akadémia őt is megbízta, hogy a magyar szereti a függetlenséget, rajongó szeretettel csüng 
nyelv nagy szótárának a készítésében részt ve- j hazáján és nemzetén, melynek bánatát mélysé­
gyen. Ekkor már készítgette lassan legszebb és leg- gesen érezi. Jó szívű és adakozó volt, édes anyját, 
értékesebb elbeszélő költeményét, a «Bolond »-ot, 
mely méltán sorakozik a legsikerültebb kisebb 
terjedelmű époszok közé. Mint a nép nyelvének 
és életének egyik legalaposabb ismerője új térre 
csap át, midőn népies költeményeinek a sorozatát 
kezdi meg. Ezek az úgynevezett paprikás versek \ 
igen józan ítéletről, tréfás érről tesznek tanúsá­
got, s nemes, oktató czélzatuk miatt mind maig- 
lan egészséges termékei a magyar lírának.

Komáromból Pestre vitték fel az Akadémiához

s=mm mmmm
álmodozott a hadrontó magyarok dicsőségéről, s 
még félig gyermek volt, mikor Kisfaludy keblére
ölelte az «Augsburgiütközet» fiatal költőjét került. Csupa lelkes irodalomrajongo vette
és együtt örvendezék a szívok a magyar irodalom körül. Volt itt magyar könyv. Kazinczy uj ton i- 
zseíge virágainak láttára. tásai vártak reá, a csiszoltabb magyar nyelv, a

A nagy elmék fénye századoknak szól, de a művészibb próza termeken A "Magyar larsasag» 
szerényebb tehetségek kis mécsese szintén hozzá- ülésein számosán próbálkoztak, s Czuczor is itt 
járul ahhoz, hogy a világosság általánosabb buzdult neki. Beá is, mint na^kortarsara. űoios- 
legyen behatoljon minden szívbe és elmébe, martyra az Aranvos-Bakosi-Székely Sándor kis 
Műdön' óriási paloták épülnek, melyeket az utó- éposza, a .Székelyek Erdélyben, hatott a iegbuz- 
dok századok múlva is megbámulnak, nemcsak dítóbban, s rá igen rövid idő alatt elkészül első 
a tervezőt, a műépítőt illeti meg az elismerés, műve, egy kisded hősköltemény: „Az Augsburg,
hanem a munkatársakat is. Mert vájjon ki tudja ütközet». És eljutott ennek a híre az Aurora szer-
szóval fölmérni, hogy minő érzelmek dagasztó!- Ijesztőjének a fülébe. A híres Kisfaludy Karoly

volt ez, az új magyar irodalom fiatal vezére. 
Toldi Ferencz lelkes sorokban emlékezik meg

szakának rendes hallgatója.
Az írói hajlandóságú növendékpap jó helyre

őt itt

l wMm

i
?ták mindnyájuk kebelét?

Emlékezzünk meg Andód derék fiáról, a ki 
szívvel-lélekkel a magyar irodalomé volt, a ki a 
forradalom lázas napjaiban tűzlélekkel fújt bele faludy a papnövendék-költőt.

„Másnap (1823 márczius 21.) bágyadtan ul a 
fiatal költő múzeuma írópolczánál: előtte könyv, 

ő melyből olvasna, ha lelke Augsburg csataterein 
révedezne; midőn a terem ajtaja megnyílik,

1 t m-
arról a jelenetről, hogy miként keresi fel Kis-

segédjegyzőnek évi 400 forint fizetéssel. Ettől az 1 
időtől kezdve állandóan az irodalom műhelyében 
dolgozik ; naponta érintkezik a kor nevezetesebb | 
íróival. Ámde ez a munkás és vidám élet nem

f,C'
\i3rFiiadéba ii — s egyike volt azoknak, a kiketa «

börtön jutalmazott nemzete szeretekéért . . .
Bizony megérdemli, hogy fölelevenitsük 

tisztes emlékezetét.

a >íti'
az

tart sokáig, mert titkos ellenségei addig áskálód- | 
nak ellene, míg a rend beidézi őt Pannonhalmára, 
s ott fogja. Nyolcz hónap múlva Győrbe rendelik 
tanárnak, de az a titkos kéz itt sem nyugszik. 
Újabb váddal támadják meg, s felsőbb parancsra 
megfosztják tanári állásától. E méltatlan meg- 
hurczoltatás nagyon sértette az önérzetes Czu- j 
ezort, s addig nem nyugodott meg, a míg teljesen 

tisztázta magát az oktalan és rosszakaratú

Inem
* s egy magas, deli termetű ifjú férfi lép be vezetve,

földmíves szülők gyermeke volt 1 kisérve lelkes kispapoktól . . . Kartársai önérzet
tel mutatnak a lankadt révedezőre s hangzik a

rF*
,v

Egyszerű
Czuczor Gergely, a kiknek természetes jó szíve, 
egyénisége átöröklődött a fiúba. 1800 deczember 
17-dikén született Andódon, s mert hogy nagy

I 1büszke szó: Ez Czuczor! A legközelebbi percz- 
ben az idegen karjai között tartja a meglepett, a 
sápadozó ifjút, kinek e szavakra: Nemzetem

v

I
Tihajlandósága volt a tanulásra, beadták előbb az 

érsekújvári, majd az esztergomi, s végül a hősköltője, Kisfaludy ajánlja barátságát — meg-
pozsonyi deák-iskolába. Érsekújvárod reá ragadt indulnak könyei, de szó nem jön ajkaira», 
a tót nyelv, Esztergomban és Pozsonyban tanult És ettől az időtől Czuczor Gergely a költők 
valamit németül is, ámde romlatlan és szokatta- sorába lépett. Az «Aurora» hasábjain jelent meg

egyik, sem a az «Augsburgi ütközet», s a fiatal pap szives

* nem
vádaktól, s Győrött újra tanári széket foglalt el. I Czuczor Gergely sírja.
Mikor aztán az Akadémia őt a nagy szótár szer- j
kesztésével megbízta, felköltözött Pestre, s itt rokonait még abból a kevésből is, a mit a tollával 
érte meg a forradalom kitörését. A láz, mely az , szerzett, állandóan segítette, 
egész nemzetet elfogta, öt is elragadta, s izgató, j 1866 szeptember 9-dikén halt meg, abban 
hatalmas «Riadó»-ját írá meg, mely országszerte ! a szomorú esztendőben, mikor országszerte 

óriási feltűnést keltett, s a költőnek újabb keser- 
veket, újabb üldözést, sőt börtönt szerzett jutái-

II
nul finom nyelvérzékét sem
másik nem ronthatta meg. Gyermekkorát a baráti viszonyba kerül Kisfaludy Károlylyal. 
komárommegyei Szémőn töltötte nagyapja házá­
nál, s itt a nép tősgyökeres magyarsága jó iskola szentelt pap, s buzgón műveli ezalatt a költésze­
teit számára. Később nyelvének sajátos népies tét is. Három évvel utóbb elkészül egy másik kis 
zamata bizonyságot lesz arról, hogy jó volt reá éposza,

az

A győri benezések iskolájában tanít, mint föl-

íázsiai kolera dühöngött.az
«Aradi gyűlés» s megnyeri vele aaz

múl.Marczibányi-féle nagy jutalmat. Vajmi buzdítónézve ez az iskola. íme ez volt Czuczor Gergelynek pályafutása.Windischgrátz herczeg parancsára elfogtál , u

Egyike volt tehát ő is a nemzet mártírjainak! földi javakban gyarapodva kényelmesen élték le 
szenvedés után nyílt meg börtöné- napjaikat, Czuczor, a szegény pap-poeta meg-

a kis dicsőséget, melyet a költe-

Y aó-klasszikai költők I lehetett ez a fiatal költőre nézve ! A magyar his­
tória dicsőséges eseményei felé fordult aztán

<*Pozsonyban kezdett az 
műveivel behatóbban foglalkozni. Kitűnő emlé­
kező tehetségét és nem közönséges ritmus érzé- figyelme. Megénekelte Szondyt, az egri hőst, s 
két pap tanárai hamar észrevették, s a különben 
is jeles eszű fiút biztatták, hogy legyen az ő 
szerzetüknek — a Benedek-rendnek — a tagja.

ez azbörtönbe vetették.
tervbe vett egy nagyszabású elbeszélő költe-

Csak hosszú
nek ajtaja. Nyolczszáznyolczvan napig szenvedett j szenvedte azt

szét napja árasztott reá.
Legyen áldott nekünk az ő emlékezete.

ményt, melynek hőse a dicső Hunyadi János lett 
volna.

a börtönben.
Mióta aztán kiszabadult, az elnyomatás keserű 

éveit irodalmi tevékenységgel töltötte. Hűséges

Ezenközben egészsége megrendült, hosszasabb 
ideig betegeskedett; Győrből elkerült a rév­
komáromi iskolához, s itt érte az a kitüntetés,

Apja nem nagyon örvendett a fiú hajlandósá­
gának, ámde útjába akadályt nem gördített, s 
Czuczor István

G. M.
mert ez volt a keresztneve
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164 szíved, hogy így kínozod 
Édes kis Nydiám ! • • •

j kezével a kötelet — 
e szegény teremtést! ■ . 
te szegény . . . szegény gyermek!

_ Te vagy itt! ... 0 Glaukus van itt-
gyönyörnek reszkető hangján Nydia 

. . mosolygott, s csókokkal

van
egy tündééről.

A Jótékonyság félénk tündér,
Nem látható napfényes utakon, 
Dicséretet nem várva, kérve,
Sötétben bujkál, szinte félve 
És reszket, mint kit bűnök súlya nyom.

Mért remeg úgy, bár jót tesz egyre ? 
Miért jár félve a vak éjbe kint ? —
Mert a világnak minden vétke 
Él bűntudatként a szívébe 
És néki kell azt jóvá tenni mind !

szólott édes 
i és nem sírt többé, .
I borította Glaukus ruháját.

dörgött Stratonice
. Tudod-e, hogy

Holló, uraeskám! 
csak hátrább az agarakkal! . . 
szabad római polgárnő vagyok! azt tehetem a 
rabszolgálómmal, a mi nekem tetszik . . - Azer , 
hogy czifra a ruhád nem nézem k, belőled a 
római nemest! . . . Add ide azt a leányt, az 

_ rikácsolta dühösen, s megragadtaI enyém ő!
I Glaukust a mellén.

Nem adom oda, még ha a funakat, a te
testvéreidet mind reám uszítanád is! ... Ne fel.), 

| Nydia; egy athéni meg szokta védeni a szeren- 
j csétleneket.

S ha tetten érik, nemes tetten, 
Elsápad, szent buzgalma oda 
Szíve nem ezt, s nem így akarta!
A zaj, a fény hogy megzavarta! 
Nemes jó tündér eltűn nyomtalan.

van.

— bömbölt e pillanatban 
Burbo — hagyj békét annak az úrnak, asszony !

engedd el neki a büntetést.

Palágyi Iái jós. Halló! . •

I Most az egyszer 
így szólván félretuszkolta feleségét.

— Ne hagyj itt! . . . Kérlek ne hagyj engemet 
— esdeklett Nydia s oda simult reszketve

POMPÉJI PUSZTULÁSA.
Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. I"

__Tíz sestertii harmincz ellenében. j ^t!
„ . Glaukushoz.

#ssir|!iilg
I szegyeid megad!... Még * ,.d MM h * «** *

gondozásában, szükségem volna reá, add (1 
kém őt! Szeretném valakinek ajándékúl adni 

__Nem adjuk el! — vágott közbe Stratonice

nem a 
marad! . . .

A gladiator barna arczát lángoló pír borí-
ne-

totta el.
— Ne érts félre, nemes Glaukus, nem tudha­

tod, hogy miért kérdezem ... Nem volnék gla­
diátor, ha nem kellene a pénzzel törődnöm.

Ebben a pillanatban kétségbeesett jaj kiáltás 
hallatszott át a szomszéd szobából:

_ Ne bánts! . . . Hiszen gyermek vagyok
• •Nem mg?

A mint Glaukus e hangot meghallotta, felkiál- Csak egy szavamba kerül Dansanal . . Glaukus,
vidd haza a rabnőt!

Burbo bambán nézett az előkelő urakra. Keser-

durván.
Klodius, a ki szintén utána jött barátjának, így 

szólt:
Ostoba fecsegés! . . . Nektek teljesítenetek 

kell barátom kérését. Én akarom. Jaj nektek, ha 
teszitek. A korcsmátokat akár bezár­nom

tott:
_ Ó Pallas ! ... Ez a Nydia hangja ! 

következő pillanatban már a 
termett. A Burbo vadállatias felesége egy vérrel 
hefecskendezett kötéllel verte a vak leányt.

—- Szörnyeteg! — riadt a nőre, s megkapta Glaukus

s a
másik szobában vesen vakargatta a fejét:

De mikor nekem az a leány olyan drága. ..
rnomláKérj érte, a mennyit akarsz ! 

én gazdag vagyok.

- 1
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boldogságról, s lerázza azokat a bilincseket, melyek 
az embert a földhöz, csupán a földhöz nyűgözik. 

S mig Glaukus szép álmait szőtte, az alatt Jone 
el kezdett hatni. Hiába 

gondolatot, minduntalan meg-

.— Tizenkét sestertii (körülbelül ezer forint).
— Kétannyit adok érte ! -Térték velem a bíró­

hoz, s a pénzt kifizetem otthon azonnal. Ide 
adod ?

— Legyen a tiéd ! 
a ki módfelett megijedt Klodius fenyegetésétől.

így került Nydia Glaukus házához. Testvéri 
szeretet és jó szó
várt ott reá.-------------------------------------

szívében a méregcsöpp
nyögte keservesen Burbo, akarta elűzni a

rohanta őt:
— Glaukus rosszat beszélt rólam! . .. Glaukus

méltó arra,nem
hogy barátom le­
gyen ! . . .

Kimondhatat-X.
lan kín marczan- 
golta a szívét. 
Miért hogy épen 
Glaukus volt az, 
a ki neki fáj dalra at 
okozott ?

Mikor az egyip­
tomi eltávozott, 

Jone egyedül akart 
maradni. Kikül­
dötte szolgálóit, 
nem fogadott sen­
kit . . . senkit — 
Glaukust sem.

A görög ifjú 
megütődve hal­

lotta a cselédek­
től, hogy Jone ott­
hon van, de nem 
akarja őt 

látni. Megkér­
dezte kétszer is, 
de a válasz ugya­
naz volt.

A méregcsepp 
tovább Iliit.

Glaukusnak 
sejtelme sem volt 
arról, hogy 
egyiptominak rá­
galmazó nyelve 
mily gáládul meg­
támadta őt, s 
épen ott, a 

Glaukus legin­
kább szeretett vol­
na jó és nemes­
nek látszani.

Az ifjú görög 
eddig nem törő­
dött az életnek 
komoly kérdései­
vel. Gondtalanul
élt, gyönyörködött

életben; szíve 
és elméje neme­
sebb érzései, te­
hetsége szunya- 
doztak, nem volt, 
a ki felébreszsze, 

volt czél,

az

hol

1

ÁM

I

sem

íjfeiyL. - 3az
.4

!

}Nem, . . •
nem, az nemlehet,
hogy Jone harag­
szik reám '? . . • 
Hiszen én nem 
bántottam meg őt 
— töprengett ma-

!
.fi

s nem
melyre törekednie 
kellett. Most, hogy 
Jone megajándé­
kozta őt barátsá-

RIADT A NŐRE.»«SZÖRNYETEG!

Napok teltek el így. Glaukus emesztodott, de 
volt a fájdalma Jonénak is. Napközben

kedves órákra.

gával, e ritka
hatott reá. Kezdette érezni, hogy vannak az elet- 
ben dicső és nagy czélok, volt reá ingere

. Néha meg

a dicső­

ember
egészen méltóvá akar lenni Jonéhoz.

Ö szép és büszke felgerjedezése a 
mily nagv a te hatalmad! . . • Midőn eloszor 
bontogatja szárnyát a lélek, mely magasba tőr, 

álmodozik dicsőségről, munkáról,

szívnek, lelkének jól eső beszélgetésben! . .
úgy ijesztette a vágy, bogy lássa, de aztán eszehe 
jutott Arbaces intő szava — s Jone büszke szíve 
fellázadt ismét arra a gondolatra, hogy Glaukus

t

mikor először
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szerzetesek főgymnáziumában tanult öt észten- gyár nép egész lelkét. Ezért szentély nekünk a te 
deig a fiatal Vörösmarty; ennek emlékét Őröld- költészeted, hova napi küzdelmeink, viszály - 
tették meg mostan emléktáblával. 1 ’ajda Ödön kodásaink, érdekharczaink küzdelméből mene- 
zirczi apát e lielytt szép és lelkes beszédet mondott, külve, a magyar nemzet összeforraszto, minden

kibékítő ideáljaiban egyesülünk. Költészetünk 
varázsereje, mely a múlt dicsőségéből sarjadzik 
s a jövő nagy reményeit ragyogtatja felénk, le­
rombol köztünk minden válaszfalat, mit előítélet 
vagy meggyőződés, hit vagy tudás, rang vagy fog­
lalkozás közénk gördít. Igen! Mert te a magyar 
nép egész lelkét hódítottad meg.

Te a magyar nép egészének jelölted ki a nagy 
összetartó czélokat, a soha el nem homályosaié 
eszményeket. A mi csak szép, nemes, fölemelő 

magyar lélekben: az mind kifejezést nyert 
költészeted ékesszólásában. De adtál nemzetednek 
két szózatot is. Egyikkel — Zalán futása — fel­
ráztad az alvó nemzetet; a másikkal — «Rendű- 

— d&ren fm-W a /W&reszW wcmzeM. 
Te áldozol igazán ki nem alvó tűzzel az esz­

ményi hazaszeretet oltárán. Ajkára adtad 
tednek, míg ez a földön él, nemzeti imádságát. 
Kunyhótól a palotáig a te gondolataiddal, a te 
szavaiddal száll fölfelé a nemzet imája e hazáért. 

Emléked mai nemzeti ünnepén, midőn milliók
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Innen a közönség a színházba vonult, mely 
ehhez fogható díszes gyülekezetei aligha látott 
még. Kezdetét vette az irodalmi ünnep, melyet 
Zichy Jenő nyitott meg, a nemes gróf, ki negyven 
évvel ezelőtt először indítványozta, hogy Vörös-

beszédből kiemeljük . következő szép rész- . szmh.zbél Vüro.mart,

*11*1
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A Magyar Nemzeti Múzeumban levő eredeti után.
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*1F— Nos epen azért, az aicz a 
hadd olvassak a te arczodból!

— Pompéji téged is hízelgővé tesz ! 
meg .Tone erőltetett vidámsággal.

az esze 
Arbaces

hozta volna

lélek hű tükre,ereje. .Tone
szellemi felsőbbséget, melyet Arbaces reá gyako­
rolt lerázza magáról; ámde valahányszor elment, 
megkönnyebbülten sóhajtott fel. Bár önmagának 
sem akarta bevallani, de ösztönszerúleg felt 
Arbacestől. Viszont a ravasz egyiptomi elhata- 

minden titkos hatalmát sorompóba

jegyzé 
(Folyt, küv.)

A székesfej érvári Vörösmarty-ünnep,rozta, hogy

remélte, hogy a rajongó ifjú az elet gyonyoietnek ^ első szobrot neki. Áz ünneples méltó volt a 
csábító hatásából nem tud kibontakozni. nagy költő emlékéhez. . ....isiiül
önmagát, hogy fogadalmáról olyan könnyelműen ^ képviselőiket a fényes gyülekezetbe, melynek

tagadhatta, hogy élén a miniszterelnök állott, három miniszterrel 
és három államtitkárral (köztük a költő fia, Vörös- 

ty Béla), hat főispánnal, számos főrenddel és 
, , m.i,, országgyűlési követtel. Az Akadémia I i tagját

annak a tudásnak, annak a bolcsesegn , y küldötte, a két hazai egyetem, a főiskolák, a Kis-
lyel Arbaces őt csaknem elkábította. Olyan tiszta j falufly_ és Petőfi-Társaság, a különböző közmive- 
értelme a rajongó ifjúnak nem volt, hogy Árba- lődési egyesületek egytől egyig jelen voltak. Nem 

fel tudta volna fogni. Egyik maradtak el a klérus és katonaság sem. Ott lelke­
sedett a helybeli főgymnáziumnak, főreáliskolá­
nak és felső keresk. iskolának diáksága és a szom­
széd Veszprém városából átrándult a gimnázium­
nak 100 növendéke.

Az ünnepségnek bevezetését adta annak az 
emléktáblának felavatása, melylyel Kápolnás- 
Nyéken a költő szülőházát jelölték meg. Egyszerű 
földszintes polgári ház ez és vitás dolog, vájjon 
tényleg a költő szülőháza-e, vagy pedig csak a 
régi ház helyén épült újabb épület. Az emléktáb­
lán ez a fölirás olvasható :

az

megfeledkezett; de azt 
Arbaces elérhetetlen magasságban áll fölötte, s 
mohó kívánság gyötörte, hogy ö is részese legyen

nem

mar

kétszínűségét 
végletből a másikba esett, már azt hitte magáról, 
hogy a bölcsek legbővebbjének, Arbacesnek ő 

utódja. Hiúságának kimondhatatlanul

ces

lesz az 
hizelgett a csaló hiedelem.

A fiú felett való hatalmának tudata már előre 
eltöltötte Arbacest azzal a diadalérzettel, hogy 
Jonét is megnyeri. Az a méregcsepp, melylyel a 
rágalom megkezdette romboló munkáját, egyelőre 
elég volt útegyengetőnek. Arbaces mindennap 
meglátogatta gyámleányát. Ezer módját tudta 
annak, hogy Tone elméjét abban az irányban 
tovább fejleszsze, a mely az ö czéljának meg­
felelő volt. Rikító színekkel festette a római 
gavallérok üres, tartalom és eszme nélkül való

Itt született az ezernyolezszázadik évben a Szózat 
S régi dicsőségünk lány szavú énekese.
Száz év múlva hazánk az ígért, kornak őrülve, 
Emlékét ezer év őrizetére bízó,.

Az ünnepélyek sorozatát Fejér vármegye dísz­
gyűlése nyitotta meg, melyen Vörösmartynak 
arczképét leplezték le. Az ünneplő sokaság azután 
a cisztercita-rend háza elé sereglett. A hazafias

életét.
Beszélt Lepidusról, Klodiusról, s míg eze­

ket ostorozta, valójában Glaukust tüntette fel
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éltek. A férfiak tervezgettek a jövőre, 
nyok pedig a háztartás dolgait végeztek, befőtte­
ket csináltak, varrtak, foltoztak, vagy hallgattak 
Jack tréfáit, a ki gyakran segített nekik a kony-

Ernő és Anna mindjobban összebarátkoztak és 
szüleik már előre látták, hogy ebből a két fiatal­
ból boldog pár lesz, talán nemsokára. Ha vissza­
jön a Licorne, s meghozza Fntzet és Jennyt, 
akkor talán megtarthatják Ernő és Anna lako­

dalmát 13.
Egy este Zer­

matt úr a követ­
kező számítást

az asszo-168
XI.órakor a tenger­

it úr ébren ma­
ieket. Egy órakor 

indjárt rá fölhúzták

10 határozták, hogy éjfélutáni egy 
apálylyal visszaindulnak. Zer 

Irta ■ Verne Gyula. Fordította: Zigány Árpád. radtj j10gy felkelthesse a tö

kerülte. Wolston 
úr, a ki a hajó 
orrában állt, gon­
dosan megtörülte 

esszelátó len-

I AZ ÚJ HAZÁBAN. A téli esték Felseiilieiinbiin. — 
■ Ernő fölfedezése. — 

ágyúlövés. — A Czápa-szigeten.

Az aratás.
A kápolna. A két

Most hét-nyolcz héten át aratás, kaszálás, csép- 
lés, nyomtatás, az eleség betakarítása annyira 
elfoglalta mindnyájukat, hogy semmi egyébre 
nem volt idejük.

Mindakét család Falkenhorstba költözött, mely­
nek fekvése köze­
lebb hozta őket a 
waldeggi, zucker- 
topi és prospect- 
liilli tanyákhoz.
Az aratás, hála a
csatornázásnak és 
szorgalmas öntö­
zésnek, nagyon bő 
volt, s most már 
az új gyarmatosok 
élelmezése miatt 
sem kellett aggód-

1í

& rajlását hallották meg vagy 
— Na, ez meg­

akasztott bennün­
ket ! — mondta

sz

i I tette :
— Most junius 

15-dike van; a 
Licorne a múlt év- 
október 20-dikán 
ment el: ez tehát 
kerek kilencz hó- 

.. Valószínű

I Ernő.
— Meg ám! — 

felelte Wolston 
úr — de szálljunk 
csak ki; hátha a 
vízesés mögött is­
mét ráereszthet­
jük a csónakot a 
folyóra . . .

kiszálltak, de 
ebből a tervből 

lett.

a m
cséit és több ízben 
sokáig figyelme- 

vizsgálta a

I
>5

sen
part egy pontját. 

— Mi az ? —
te nap . 

tehát, hogy körül­
belül most indul 

vissza Európá­
ból . . .

§
kérdezte Zermatt 
úr nyugtalanul, 

rábízva a 
mányt Jackra.

— Nem . .

niok.
Elvégezvén az

aratásimunkákat,
gondosan bezár­
ták a tanyai épü­
leteket, s kívülről 
is megtámogatták,
hogy a téli viha­
rok kárt ne ejtse­
nek bennük. Ellá­
togattak a Bálna­
szigetre is, hol a 

tengeri nyulak
rendkívül elsza- Ernő. — Igaz,
porodtak, sőt meg hogy visszatérté­
ig híztak, mert ben is meg fog
bőven termett a állni a Fokvaros-
fucus sncchari- ban: de az mit

míg — egy édes se tesz ; október
mohfajta mit derekán azért
a torkos állatok mégis valoszmu-
nagyon szerettek. leg itt lesz mái...
A Czápa-szigeten, — Meg négy
Cm %Tidén^iS JACK GYAMU* SEGÍTETT NEKIK A KONYHÁBAN. göhljWWm'zer-

megtették a két matiné.
W* - Ä

IEBIIsee

kor-
.— De hátha
odamentében 

hosszabb 
megállt a Fokvá­
rosban ? — kér-

semmi sem 
A folyó medre 
tele volt sziliek­
kel, vízesésekkel, 

csónakot leg­
alább félóráigkel- 
lett volna vinniük 
a vállukon, míg 
ismét vízre ereszt­
hetik. Wolston úr 
kedvetlenül nézte 
a tajtékzó vizet, 
Ernő pedig figyel- 

vizsgálta

csalódtam ... — 
dünnyögte Wol­
ston úr . . .

—Miben csaló­
dott? . . . mit lé­

idéig

II
dezte Jack.s a

Még akkor 
is legkésőbb j ulius 
első felében már 
elindulhat Angliá­

mon dta

crtott ? . . .
— Azt hittem,

hogy füstöt látok.. 
füstoszlopot...

— Füstöt? 
kérdezte Ernő iz­
gatottan — füs­
töt? ... a par­
ton ?

>I
8 f. hói

:

mesen
azokat a barnás, 
gömbölyű kavi­
csokat, melyek 

szerte szórva he­
vertek a vízpar­
ton. Egyet-kettőt 
föl is vett: sokkal 
nehezebbnek tet­
szettek, mint tér­
fogatuk szerint 

látszott. Ernő né­
hányat a zsebébe
tett,' azzal a szándékkal, hogy otthon majd job­
ban megvizsgálja. .

Nem volt más mit tenni, mint megfordulni.
Beültek hát a csónakba és gyorsan eveztek a víz mit. 
mentén lefelé. Hat órakor haza értek, s már ott­
hon találták Jackot és Zermatt urat is. Ok

” óra tájban szerencsesén horgonyt vetett Felsőn-
Ebéd után mind siettek lefeküdni, mert úgy heim előtt.

A
íS volt is ok az

izgatottságra, 
mert ez a füst 
csak ott tan \ ázó 

vademberektől 
származhatott; és 
pedig az ö jelen­
létük a szigeten 
könnyen végze­
tessé lehetett vol- 

mindnyáj ultra nézve. Érthető tehát, hogy 
Zermatt úr, Jack és Ernő egymás kezéből vet­
ték ki a messzelátót, de egyikük sem látott sern-
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— Lehet, hogy csalódtam, — mondta \\ olston 

úr. — Talán csak reggeli köd volt, s én füstnek 1SZÓ-
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fÄ-ÄÄSÄ ^w^wwwww*
eltalálja és siet fölvenni a zsákmányt. Azonban a 
molnárné reá támad, pöröl vele, hogy miért lőtte 
meg a réczéjét. Vadkacsa helyett szelíd kacsát lőtt!
Egy pár húszast adott az asszonynak kárpótlásul, s 
kérte, hogy ne szóljon senkinek. De maga, ha jó 
kedve volt, el-elbeszélte barátainak.

mihelyt az idő kiderül, rögtön hozzátogna vagy megszabadult üldözőitől, vagy legalább szett« p 
a kápolna építéséhez, melyet két-három hónap jiette kéziratát, 
alatt befejezhetnek. ,

A viharok azonban egyre gyakoribbak es Vörösmarty nem szerette, ha költeményeinek 
hevesebbek lettek. Félni lehetett, hogy a roppant iratát előtte más olvasta, akár némán, akár hangosan,
felhőszakadások elöntik a tanyákat, az orkánok i £sap milga szerette fölolvasni költeményeit, pedig
pedig összetörik, elszakítják a parttól a nagy egy kissé egyhangúan szavalt, de minden szineszke-
sajkát meg a kis csónakokat. dés nélkül,'s lelkesült arczán, fölindult hangjában

Az első csöndesebb napon tehát Zermatt úr, volt valami megható.
Jack, Ernő és Wolston úr kimentek Felsenheim- 
ből, hogy megnézzék, milyen károkat okozott a 
vihar. A pusztítás elég nagy volt, de minden 
kárt helyre lehetett állítani, mihelyt a tavasz 
bekövetkezik.

A két család minden este összegyűlt a könyv­

kirándultakA kör tagjai galambvadászat kedvéért 
néha Rákosra. Megvettek egy csoport galambot, 
zsákba kötötték, ki vitték magukkal elbocsátották s 
lelövöldözték. Ilyenkor ott is ebédeltek ; a tarsasag 
valamelyik ahhoz értő tagja gulyaslmst készített. 
Egyszer ebéd után azt indítványozta valaki, hogy

*
kéz-

Az

-K

1827-ben a költő kirándult a Balaton mellé es 
meglátogatta Tihanyt is, hol a pásztorgyermekek 
vetélkedve fogták körül és kinálgatták .kecskekor- 
meik»-et. Vörösmarty ingerkedett velük. Csak attól 
vásárolt kagylót, ki olvasni tudott és hibátlanul kód­

tár-szobában, s valamelyikük hangosan fölolva- tóttá a visszhangot: 
sott. Könyvük volt elég: ott volt a Landlord 
egész könyvtára, melyet Littlestone hadnagy sok
becses, tudományos munkával gyarapítóit, s végre , vop a vidámsága, ha elvétve így kiáltozták :
ott voltak Wolston úr könyvei is. Ha a Kiolva­
sást megunták, beszélgettek, még pedig, hogy 
magukat kölcsönösen gyakorolják, fölváltva né­
met, angol és franczia nyelven.

Julius vége felé Zermatt úr egy reggel felesé­
gével beszélgetett, midőn Ernő belépett hozzájuk.
Kezében tartott egy olyan barna kavicsot, a 
minőt többet is szedett föl a Montrose-folyó víz-

(Folyt. köv.)
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Ázik az, a ki halász, 
Fázik az, a ki vadász.

W Ef53
f

MFázik az, a ki halász, 
Ázik az, a ki vadász. W7»

%-k már-4,Ha egyedül sétált, gyakran suttogott magában, 
mintha énekelne. Félig kész vagy készülendő köl­
teménye zsongott a lelkében. Otthon lejegyezte, a 
mit így gondolt, de addig, míg kiadta, sokat javított 
rajta, mert minden kézirata tele törléssel. Fiatalabb 
korában leginkább éjjel szokott dolgozni, erre czéloz 
Zalán futása bevezetésében is ; később reggel, a dél­
előtti órákban, kivált midőn az estéket színház után 
a vendéglőkben vagy a körben töltötte. Viasz- és 
később stearin-gyertyánál dolgozott, ezt a fényűzést 

tagadhatta meg magától még akkor sem, midőn 
szűkös állapotban élt. Az nem zavarta, hogy egész 
1836-ig igazában íróasztala sem volt, ha rossz tollal 
rossz papírra kellett írnia, de a faggyúgyertyát vagy 
olajmécset ki nem állhatta. Hol egész, hol negyed­
vagy nyolezadrét ívre írt, sőt papírdarabokra is. 
Eposzainak és drámáinak hevét a főbb pontokban 
prózában néha lejegyezte. Kisebb költeményeinek 
legföljebb először eszébe ötlött versszakát írta le 
olykor, mely az egész alapeszméjét vagy hangulatát 
magában foglalta, s mely aztán hetekig, hónapokig 
hevert íróasztalán, míg kidolgozta. Szép Ilonka-hói 
az utolsó versszak e két sora volt először készen :

Hervadása liliomhullás volt,
Ártatlanság képe s bánaté.

E sorok sokáig zsongottak lelkében, míg lassanként 
az egész költemény kialakult. Nem könnyen dolgo­
zott, mindegyre javított művén, nem szerette, ha 
sietnie kellett, mert a megerőltetés izgatóan hatott 
idegeire.
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«ÍJApró vonások Vörösmarty életéből. 11' $»
A költő, valamint János öcscse, diákkorában a 

haladtak előre. «Tudtok-enémet nyelvben nem igen
már, fiaim, valamit németül?» szokta kérdezni tőlük 

atyjuk, valahányszor a vakáczióra haza jöttek. 
A fiúk hallgattak, az atyjuk pedig magyarázni kezdte, 
mily szükséges minél több nyelvet tudni. A német 
nyelvnél jobban tetszett a fiúknak a pantalon és 
kabát, mély akkortájt kezdte kiszorítani a magyar 
ruhát. Kérték atyjokat, hogy csináltasson nekik is ily 
ruhát, mert Fehérvárott az iskolában majd minden 
tanuló ebben jár. Az öreg keményen rájok nézett és 
kifakadt: «Míg én varratok ruhát, az nem leszen se 
kaput, se pantalon, majd ha magatok szereztek, nem 
szólok belé, milyent varrassatok — rossz kölykek! 
nem azért buzdítottalak én benneteket a német 
nyelv tanulására, hogy németek legyetek - takarod­
jatok!» A fiúk szégyenkezve sompolyogtak ki 
bából s kabátról, pantalonról szó sem vala többé.
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SEISEEESS
a szót. Midőn a bakó botjával rendre érmte a neme­
seket, mindnyájan a gyepre dűltek, utoljára maga 
lvont is. Azonban e soroknálm . ....

'mmm
készítésére is ráadta magút, kivált mióta

a szó­

ld*
De a tömegnek ajkain 
Kél lázadó moraj.A verselési kedvet Vörösmartyban azok a hexa­

meterekben foglalt latin nyelvtani szabályok ébresz­
tették föl, melyeket könyv nélkül kellett betanulnia, 
mint 12 éves fiúnak. Tetszett neki a dactylusok lej­
tése, ki érez te az ütemek lüktetését. Csak puszta hang 
után, maga is próbált falra vagy papirosra ilyen 
set írni, de mindjárt letörölte vagy szétszaggatta, ne­
hogy valaki elolvassa. A következő évben már rímes 
alexandriumokat írt: pajtásait csúfolta ki, vagy vala­
mely ötletét szedte versbe. Néha labdázáskor állott 
elő ‘egy-egy verssel. Elszavalta, aztán megszaladt,

*

iKedves szórakozása volt a vadászat. Kemény Zsig- 
mond báró beszéli, hogy midőn 1845-ben Deákkal 
meglátogatta Wesselényi Miklóst, egy napon Wesse­
lényi vadászatot adott zsibói vadaskertjében. Vörös­
marty egy lövésre két vaddisznót ejtett el, a mi csak­
nem hallatlan a vadászati krónikákban. Nem volt ily 
szerencsés 1838 -1840 között, a mikor egyik testvé-

íver-
Egressy Gábor írja egy unokahngáboz intézett
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liotry emlékűi írjanak neki egy pár sort. Vörösmarty 
elkedvetlenedett, tehát neki ma egy par distichont 
kell írni! «Szívesen», mondta Deák egeszen jó kedv­
vel ; leült és írt, a mint következik:

„Alulírt több vármegyék táblabirája, bizonyítom, 
hogy Vörösmarty Mihály ekkor s ekkor itt. járván 
vadászott s egy lövésre hót szalonkát ejtett el». Ezzel 
átnyújtotta a tollat Vörösmartynak, a la azt vontatva 
vette át s ült le az íróasztalhoz. Azonban olvasva 
Deák sorait, felvidult s egészen megkönnyebbülve

ezt írta alája: . , . ,
„A fcnnebbieket én alulírt is bizonyítom, 

különbséggel, hogy nem egy lövésre ejtettem el bet 
szalonkát, hanem hét lövésre egyet.

Petőfi és Bajza is hivatalosak voltak. Es milyen nagy 
volt a meglepetés, mikor az asztalon minden vendeg 
a legkedveltebb ételét Máltai Vörösmai#elottpom- 
pás adag marhasült párolgott; Petőfi előtt egy nagy 
levesestálban paprikás-csirke volt egy meg föl nem 
metszett kenyérrel; Bajza tányérján pedig fel méter
magasságban különböző gyümölcs volt toronyalakban
összerakva. A kedves ételen kívül minden vendeg 
még egy pint bort kapott, de semmi egyebet. Voros- 
marty csak félig bírta megenni marhasultjet; 1 etoh 
szinte rosszul lett a sok paprikás csirkétől; Bajza 
azonban a társaság óriási kaczagása közben az utolsó 

árgabaraczkig elfogyasztotta a gyümölcsöt.

,

I azonszem s

Vörösmarty a társaságban is a kevésbeszédíí em­
berek közé tartozott, szónok meg épen nem volt.

SÜIiPiliikott egyszerűségével, de annal nagyobb halassal va sz ’ j\jJd múljou fcjül mielőbb, - jegyzé meg a

‘"-mii.* vw-w. - *"*-"*-! w‘nélígy°eeh‘toi'mi°‘M”""

Nagyobblelkfi volt, mintsem irigy lehessen.

I
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Vörösmarty észrevehető elfogultsággal előre lép, 
meghajtja magát és halkan így szól:

_L Nemes tanulóifjúság ! En mindenben az előttem 
szólóhoz csatlakozom.

Ezzel visszavonul, de a fiatalság annal jobban clje- 
• «Halljuk Vörösmarty!!» A lárma nem szűnik. A középiskolai ifjúság ünnepe.

«SS SV855-.3S ääk-äs=--sjss

:Sisii?s3“ mmm
jük Liszt VIII. rapszódiáját és Mendelssohn zongora- 

Vörösmarty páratlan népszerűségnek örvendett. hármasát. Gyönyörű közönség hallgatta végig nagy 
A Pesten átutazó lelkesebb ifjak híven fölkeresték. , élvezettel az ünnepélyt, melynek sikere fokép I róna,

üsm : aass
nár verssort emlékkönyvükbe. Szívesen írt, ha volt magasröptű szavakkal nyitotta meg az ünnepélyt, 
mit és kinek. Nem ritkán bosszankodott is némely Oláh Béla dr. felolvasásban méltatta \ orosmarty 
tisztelőjére. Egy ily tisztelőjétől legjobb barátja, Deák költői lángelméjét, Elszavalták meg Drégely Gabor 
Feroncz mentette meg 1845-ben. Erdélybe utazásuk VIII. o. t. alkalmi ódáját.
közben Szabolcsban betértek Bon is Samu barátjuk- Az V kér. állana főgimnáziumban dr. Wagner 
hoz ott töltöttek egy pár napot s Vörsmarty szalon- Alajos igazgató szép szónoklattal ünnepelte 
kák’ra vadászott. Egyik délután az egész társaság a martyt. Ormai Iván VIII. o. tan. életét és költészetét
falu határába ment'sétálni. Jövet a helybeli helvét ismertette.
hitű pap is hozzájuk csatlakozott s meghítta maga- A Zergc-ntrzai fórnál,iskola bari ntz Endre meg-

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
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János Vili. o. tan. beszélt feledhetetlen királyasszo- ™nikatl^ ^emzetitörténetünktköltészetünk köb
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műfordítását Heine «Dalok könyve» II.
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faludy Sándor költészete» czímű értekezését. A sop- mondott. — Az ungvári hr. kath. főgimnázium
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«Dayka-kör» -e nov. 1-én a kör alapítójának, boldog tár» füzeikéi ezentúl kötött kiadásban is kaphatók 
emlékű Zoltsák János tanárnak sírjánál testületileg lesznek. A kiadó ízléses, erős es azért mégis o cső 
megjelent. A sírkert bejáratánál Brunáry Gy. VIII. o. kötést alkalmazott, s egyelőre tíz kötött szamot adott, 
t szavalta el Szopkó S. VII. o. t. .Temetőben, czímű A kötött példányok csak 30 fillérrel drágábbak hotve 
költeményét. A sírt pedig Bemtei Róbert ifjúsági kaphatók eddig egy kötélben ./óW két fuzctelbesze-
elnök gyászbeszéde közben a kör megkoszorúzta. lése ; Jókai két színműve : «Fekete ver» es « e via»,

Az eperjesi kir. kath. főgimnázium önképzőkörének Arany János : a Toldi trilógia . / orzo (Agai o es 
november 17-diki ülését Szieber Ede kerületi főigaz- Pupp Dániel elbeszélései; Sipulusz két füzet-humo- 
gató megjelenésével tüntette ki. Bunganics János reszkje; Bársony István: Vadasztortenetek és lliury 
Vili. o.t. tanulságos szal ad előadást tartott Vajda ZoMn; Urak és parasztok : Mm;« Aoroii/. Mese-
János költészetéről. Az ülés végén a főigazgató úr mese és Tábori JMwrf; Rnlonoa torWetea 
további haladásra buzdította a kör tagjait. — Székes- füzet olasz elbeszeles ; WWb uj /egaaye. Vfia^l, 
fehérvári főreál, november 25. Elfogadták Weisz liarcza ; Ibsen két színmüve : A nepgvulolo es A tai-
Hugó VIII. o. tanulónak «Czélnál» czímű és Spitzer sadalom támaszai. __
Gyulának «Hazádnak rendületlenül» czímű hazafias 
poémáját. A kör vitaülést fog rendezni, melynek 
tárgya az ifjúsági, lapok kérdése lészen. (Az ifjúságot 
kiválóan érdeklő tárgy, melyet ajánlunk a többi 
önképzőköröknek is.) — A szentesi főgimnáziumban 
tartott legutóbbi ülésekről említést érdemel Daniel 
Jenő «Utolsó pillanatok» czímű elbeszélése és Kálnai 
Lászlónak a táplálkozásról szóló értekezése. — A pécsi 
főreál «Eötvös-önképzőkör»-ének november 5-dikén 
tartott gyűlésén elfogadtattak : «Az ábrázoló mértan» 
czímű fordítás francziából Zlatkics Ferencz VII. oszt. 
tanulótól és .A pécsvidéki magyarok, czímű néprajzi 
értekezés Lobi Béla VII. oszt. tanulótól. — A nagy­
váradi főgimnázium .Eötvös önképzőkör.-ének ez 
idei pályatételei a következők : 1. Irodalom: Bér-

fS.—XÄ ™rr.

czímű költői elbeszélésének esztétikai fejtegetese. Hogyan hívták I. 1 erdmandnak azt a 
o \ széptudománvok köréből: A művészetek és a a ki János királyt megverte, sikerrel vedte becset

Ä 3,Ä? ‘»Sít
A nemzetiségi eszme és Széchenyi. 4. Szabadon börtönbe vettetett, honnan azonban megszokott, d 
választott tétel a természettudományok és a mathe- a Zrínyiek hatalmába kerülve megöletett, 
matika köréből. 5. Eredeti költemény, elbeszélés és Természetrajzi kérdés:

Beérkezett 13 mű, elfogadtak 1 Let, melyek közt volt , szerepel.
Tallér György VIII. o. tanulónak öt sikerült költe­
ménye. Ä versenyszavaláson a díjat Somogyi Gyula 
VII. o. tan. nyerte el Rudnyánszky «A gyáva» czímű 
drámai monológjával. Jegyzőkönyvi dicséretet kapott 
Czikker Ferencz VIII. o. tan., a ki Gaal M. «Vörös­
marty szelleméhez, ez. költeményét adta elő érzéssel.

FEJTÖRŐ.
Rovatvezető : Csiszár József.

Számtani kérdés:
Valamely vonat sebessége a gőz elzárása után 

12 méter; sebességéből másodperczenként 0.1 métert 
veszít; milyen sebessége lesz 1 perez múlva ; mikor 
áll meg s a gőz elzárása után hány méter útat írt le ?

Földrajzi kérdés:
Mi a neve azon városnak Csehország északnyugati 

részén, melynek szomszédságában kőszéntelepek s 
ásványforrásos falvak vannak ? Melyek ezen falvak .

I
i

-

hadvezérét,

I
|| 1

:Képrejtvény.

i
I

Megfejtési határidő 1900. deczember 16. 
szdmó«" közöli /ejiörö kWWt meij/ejiése. 

Számtani kérdés: 3, 8, 13, 18, 23, 28, 33, 38. Az 
interpolált sor ez: 3, 35/e, 42/s, 5 /s, 6 ;s, I U, ■ 
FöwLzi kérdés: Clyde (Elejd) folyo, Greenock mel- 
lett ömlik az Ir-tengerbe. Képrejtvény : Ereszkedik le 
a felhő.

Géczy Géza, Rikk Gyula, Ajtay Géza, Riszely Géza,

essswfSiSÜlSB

TUDOMÁNY, IRODALOM. A !>.
az Akadé-A Kóczán-pályázaton, melynek sorsát 

mia bíráló bizottsága a minap döntötte el, megdicsér­
ték Földes Imrének, derék munkatársunknak, ki 
lapunkba a közkedveltségnek örvendő diák-monolo- 
gokat írta, «Fennena királyné» czímű tragédiáját. 
A fiatal szerzőnek komoly törekvésre valló kísérletét 
biztató jelnek veszsziik a jövőre nézve.

Levélszerinti oktatás a német nyelv magánúton 
való tanulására. Irta Röder Adolf. Harmadik javí­
tott és tökéletesen átdolgozott kiadás. Lampel Robert 
(Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedés 
kiadása 1901. Ára a 40 levélnek díszes vászontokban
Ifi korona. , . ,, , „ ,.

A «Magyar Könyvtár» kötött kiadása. A Dada 
Antal szerkesztésében és a Lampel R. (Wodianer F. 
és Fiai) ezég kiadásában megjelenő «Magyar Rönyv-
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FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

_ íí kor. 40 fill.
4 kor. 80 fill.

. O kor. 60 fill.

Negyed évre 
Fél évre.. .
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

— Miatta ne aggódjál, -Tone — viszonzá az 
egyiptomi. Igaz, hogy szomorú és levert volt egy 
ideig, de aztán eljött hozzám, igen, ő jött el hoz­
zám, mert érezte, hogy szeretem őt, s én meg­
vigasztaltam, megnyugtattam őt. Föltártam előtte 

Isis-kultusz nagy titkait, s a kit én veszek 
szeretet, i oltalmazó szárnyaim alá, annak nines oka nyug-

POMPÉJI PUSZTULÁSA.
Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. 11

Azt hiszed, Jone, hogy csak Pompéjiben
és azt hiszed, ítanultalak meg téged becsülni ?

hogy csak az ifjú kornak adatott meg a szép az 
lelkek imádása, szeretető'? ... Ó van 
mely a lelket nézi, az erényt keresi a szívben, ' talankodásra. 
mely nem riad vissza a ránczoktól . . . Ilyen 
szerétéiről álmodozott egykor Plátó . . . ilyenről 
álmodozom ón is ... Ne riadj meg a gondolattól! j 
A világ engem hidegnek, sőt ridegnek tart, pedig j 
nem vagyok az. Fogadd el tőlem ezt a tiszta, lelki 
szeretetek, ezt az igazi vonzalmat, melynek —

vágott közbe Jone.

m— Öl-vendek, hogy ezt hallom. Szegény, jó 
bátyám! Az ö megelégedése engem is boldoggá 1

tesz. &
A beszélgetés aztán más tárgyakra tért át. 

Arbaces igyekezett kedves és mulattató lenni. 
Gazdag szelleme kimeríthetetlen volt, s Jone 
pillanatra elfeledte a szomorúságát, élénkebbé 
vált, s ezt az alkalmat ragadta meg az egyiptomi

Barátság a neve!
— Eh, ne használjuk ezt a szót, — mondá 

hevesen az egyiptomi — egy Glaukus és Klodius j arra, hogy .Ionéhoz így szóljon : 
is érezhetik magukban, a mit a világ közönséges 1 Te még nem voltál az en házamban, Jone,
nyelven barátságnak nevez és ilyen emberekkel pedig sok érdekes látni való van ott, egészen 

akarnám magamat egy sorba állítani ... az más, mint a pompéji házakban. Tisztán egyip-
én érzelmemnek mása ott van megírva a csilla- tömi a berendezése, ha megnéznéd, legalább hal­

vány fogalmad volna arról, hogy minők lehettek 
a tliebei és memphisi nagy paloták. Komoly 

SZyl barátodnak szerezd meg egyszer azt az örömet,
•Tone arczát a fátyol takarta. Ez az arcz kcd- hogy a dédelgetett Jonet vendégül tisztelhesse! 

vetlen, szomorú volt e pillanatban. Jó, hogy | Jone ártatlanul beleegyezett, s megígérte, hogy 
Arbaces nem látta, mert dühre gerjedt volna. ! néhány nap múlva meglátogatja gyamapjat.

Míg az egyiptomi így érzelgett, Jone szívében 
újra fölébredt Glaukus emléke szépen és tisztán, j 

a vágy ejtette rabul: bár itt

1

I

i

Inem

Igokban! . . . Epedő vágy a szülője; vágy, mely 
fölemel és megnemesít, mely egész életre taz

XI.
A szegény teU n ősbéka. —■ Nyilia nj hivatása.Önkénytelenül is az 

volna, bár láthatná, bár hangját hallaná . . . A reggeli nap beragyogta Glaukus kisded kert- 
Közönyös, hideg hangon szólalt meg : 1 jót, melyet a peristil oszlopai foglaltak keretbe.
— Mondd csak, Arbaces, mikor láttad utoljára , Glaukus ott ült a viridarium üde pázsitján gon- 

bátyámat ? Már napok óta nem látogatott meg ! dolataiba mélyedve.
engem. Mikor itt volt, nagyon izgatottnak lát- A pompéji ásatások alkalmával e ház romjai 
szott. Attól tartok, hogy elhamarkodva választotta között egy teknősbékának a teknőit találták meg.

Ez a teknősbóka már réges-régtől fogva lakott

m
iazt a szigorú és örömtelen pályát . . .

.

ti. szám.
TANULÓK LAPJA.

mmmmLustig Henrik. Kogutowicz Károly, bmionyi Kalman.
A jutalmul kitűzött könyvet (Arago : «Nagy embe­

rek») May Hóhért budapesti előfizetőnk nyerte meg. 
(V., Szabadság-tér 10. II. 4.)

teni fogjuk, 
küldheti be.

Egyetlen zenemű folyóirat a
Zenélő Magyarország '

zenemű megrendelhető.
,, ui adóhivatala:

«Vörösmarty- 
következő tan-

A Vörösmarty - szobor javára 
szám»-unk fejében folytatólagosan a 
intézetektől és egyesektől kaptunk adományokat:

96 kor. 20 fill. 
I6 « 60 «
14 « — «

so:;:;
Uijyanolt bárhol meajelent

A «Zenélő Magyarország
Budapest. VI.. ( sengei-yiiteza Ka.

és bérmentve küldünk.

Múlt heti kimutatásunk 
Zombori állami főgimnázium 
Szarvasi ág. ev. főgimnázium 
Miskolezi ev. ref. főgimnázium 
Nagyszalontai községi főgimnázium 
Zalaegerszegi állami főgimnázium 
Pozsonyi kir. kath. főgimnázium 
Veszprémi kegyesrendi főgimnázium 
Szatmári ev. ref. főgimnázium 
Beszterczebányai főgimnázium 
Körmöczbányai főreáliskola 
Sümegi alreáliskola 
Miskolezi kir. kath. gimnázium 
Podolini kegyesrendi gimnázium 
Vágujlielyi izr. alreáliskola 
Komáromi kath. gimnázium 
Pápai benezés gimnázium 
Gyönki ev. ref. gimnázium 
Felsőlövői ág. ev. tanintézetek 
Szentgotthárdi állami gimnázium 
Fogantai állami gimnázium 
Debreczeni róni. kath. gimnázium 
Beregszászi állami főgimnázium 
Jíj. Hampel József, Budapest 
Ifj. Molnár Kálmán. Gertenyes 
Matusik István, Makó 
N. N„ Budapest

13 Mutatványszámot ingyen10 « 80 «

II) ! ! Meg jelent ’. '.■ee
Kiss Ernő és Társa, Budapest. VII.. Erzsebet-kiirut L.

Árjegyzék kivonatra bementve. W__________

í 11
10
10
10
10
10

7 « 20 «

6
5
5
5

VÖRÖSMARTY MIHÁLY MÜVEI5
5
5 - u Franklin- Társulat kiadóhivatala 

ban és minden hazai könyvkereskedésben:
kaphatók

5
4 költői művei. Két kötet.

io K.Vörösmarty összes

__^Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkotés-

' ben.
— Lyrai költeményei.

arczképével és életrajzával Gyulai 1 áltól.

279 kor. 90 fill.

költő 
S K 40 f.

Htisonló kiadás, a

SZERKESZTŐI TELEFON.
most is lehet előfizetni..1 «Tanulók Lapját-ra .

.I folytatásos regényeknek már eddig megjelent reszelt 
is megküldjük azoknak az előfizetőknek, a kik deczem- . 
bérlői kezdve járatják a lapot.

— A két . ..
Jeles Ivók Iskolai Tara XIX. , itt i

és Tünde. Magy. Torkos László. L L i.— Csongor

_ Az áldozat. Szomorújáték. Olcsó KönyUai Jól
K. B. (Homouna.) Május 1-jéig ráér a folyamodvány 

benyújtásával. — Lázár Gyula. (Igló.) Przybilla Jenő
czíme: Budapest, Vili., Book Szilárd-utcza 17 II. 6 — 961 , zi .....
Olvasó-egyesület. (Marosvásárhely.) A kiadóhivatal.a | — Eger. Három enekben. O. h. ' ^
lapot csak az előfizetési összeg beküldése után indíthatja ; _ Cserhalmi!. Egy énekben. O. K. IIdb. 
meg. — A gályarab. Még várj fiam az eíléle kísérje- Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály. % 
lekkel. Sem erőd, sem tehetséged nem lehet hozzá. — képes kiadás Két kötet. Vászonba kötve J-

íseibssiii - 4§msimmímmmm :Emmmszívesen közöljük. — Lehel kiiit.j<‘. Neliez dolog abba Kötelező magánul vasmai iy a középiskolák Vili. osztálya 
a kürtbe erőtlen tüdővel belefújni. Balladának gyönge, 
költeménynek is csak a rím miatt tarthatjuk. — J. L.
(Szegzárd.) 1. A gyógyszerésznek hat gimnáziumi
tályt, kell végeznie, aztán gyakornok lesz két, esetleg A gazdag

”Teü.ÄSW. t.......A g*.

sät -"ísíu. 'Sffií i.  ;
i s f-Ä vasra;;“^«.....-¾

mi lapunkban az ügyet nem karolhatjuk fel, mert ha- vény

411 f. 
40 f. 
20 f.

Ezen az

az

Salamon Ferenc/.. Irodalmi tanulmányok. Két kötet, 
7 K 20 f„ vászonba kötve 1,1 Jv

tartalomban Vörösmarty nekrológja is benne
osz-

FRANMIN-IÁRSUUT NYOMüÁJA.

12. szám.Budapest, 1900. deczember 16-án.Vili. évfolyam.

TANÜLÖK LAPJA
«-»J

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. I
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